Сводка отзывов к проекту 
СТ РК ISO 22300 «БЕЗОПАСНОСТЬ И УСТОЙЧИВОСТЬ К НЕГАТИВНЫМ ВНЕШНИМ ВОЗДЕЙСТВИЯМ. Словарь»

	№ п/п
	Номер раздела, подраздела, пункта, подпункта, приложения проекта стандарта
	Замечания или предложения по проекту стандарта
	Заключение разработчика с обоснованием причин непринятия замечаний и предложений

	1
	2
	3
	4

	
	
	Государственные органы
	

	1
	
	Министерство экологии, геологии и природных ресурсов Республики Казахстан
Исх.№ 04-17/4537 от 15.04.2020г.
	

	
	
	без предложений и замечаний
	

	2
	
	Министерство труда и социальной защиты населения Республики Казахстан
Исх.№01-1-4-05/11204 от 15.04.2020г.
	

	
	
	без предложений и замечаний
	

	3
	
	Комитет чрезвычайных ситуации МВД РК 
Исх.№29-3/5262 от 09.04.2020г.
	

	
	Термины
	Применяемые в проекте стандарта термины и их определения необходимо привести в соответствии с требованиями Закона Республики Казахстан от 11 апреля 2014 года «О гражданской защите», а также других нормативных правовых актов в сфере гражданской защиты. 
	Принято, термины и определения представлены согласно ЗРК «О гражданской защите»

	4
	
	ГУ «Департамент по чрезвычайным ситуациям Алматинской области» КЧС МВД РК
Исх.№29-17-3-12/728-u от 03.04.2020г.
	

	
	
	без предложений и замечаний
	

	5
	
	ГУ «Департамент по чрезвычайным ситуациям по Восточно-Казахстанской области» КЧС МВД РК исх.№29-17-7-06/2407 от 10.04.2020г.
	

	
	
	без предложений и замечаний
	

	6
	
	Акимат Акмолинской области
ГУ «Управление предпринимательства и промышленности Акмолинской области»
Исх.№01-05/1328 от 21.04.2020г.
	

	
	
	без предложений и замечаний
	

	7
	
	Акимат Алматинской области
Первый заместитель Алматинской области
Исх.№02-29/5418/5036 от 08.04.2020г.
	

	
	
	без предложений и замечаний
	

	8
	
	Акимат Западно-Казахстанской области
ГУ «УПРАВЛЕНИЕ ЭНЕРГЕТИКИ И
ЖИЛИЩНО-КОММУНАЛЬНОГО
ХОЗЯЙСТВА ЗАПАДНО-КАЗАХСТАНСКОЙ ОБЛАСТИ» 
исх.№ 1-6/791 от 10.04.2020г.
	

	
	
	без предложений и замечаний
	

	9
	
	Акимат города Нур-Султан
ГУ «Управление по инвестициям и развитию предпринимательства города Нур-Султан»
Исх.№502-07-13/3280 от 24.04.2020г.
	

	
	
	без предложений и замечаний
	

	10
	
	Акимат города Шымкент
ГУ «Управление цифровизации города Шымкент»
Исх№30-04-17/348 от 27.04.2020г.
	

	
	
	без предложений и замечаний
	

	11
	
	Акимат Костанайской оласти
ГУ «Управление предпринимательства и индустриального инновационного развития»
Исх.№05-269 от 28.04.2020г.
	

	
	
	без предложений и замечаний
	

	12
	
	Акимат Атырауской области
ГУ «Управление природных ресурсов и регулирования природопользования Атырауской области» исх.№14-05-13/451 от 06.04.2020г.
	

	
	
	без предложений и замечаний
	

	13
	
	Акимат Павлодарской области
ГУ «Управление предпринимательства и торговли Павлодарской области»
Исх.№19-05-07/ от 18.03.2020г.
	

	
	
	без предложений и замечаний
	

	14
	
	Акимат Туркестанской области
ГУ «Управление инвестиций и экспорта Туркестанской области»
№29-04-07/502 от 08.04.2020г.
	

	
	
	без предложений и замечаний
	

	15
	
	Акимат города Алматы
КГУ «Управление образования города Алматы»
Исх.№13-1/3Т-Б-164 от 05.05.2020г.
	

	
	
	без предложений и замечаний
	

	16
	
	Акимат Жамбылской области
КГУ «Центр обслуживания инвесторов, проектного управления и цифровизации предпринимательства и индустриально-инновационного развития Акимата Жамбылской области» исх.№06-522 от 10.04.2020г.
	

	
	
	без предложений и замечаний
	

	17
	
	РГУ «Департамент Комитета технического регулирования и метрологии» по Актюбинской области исх.№22-9-13-6/209 от 08.04.2020г.
	

	
	
	без предложений и замечаний
	

	18
	
	РГУ «Департамент Комитета технического регулирования и метрологии» по Кызылординской области исх.№ 21-9-13-13-40/158 от 13.04.2020г.
	

	
	
	без предложений и замечаний
	

	19
	
	ГУ «Служба пожаротушения и аварийно-спасательных работ Департамента по чрезвычайным ситуациям Западно-Казахстанской области (г. Уральска) КЧС МВД РК»
Исх.№29-18-9-2/627 от 14.04.2020г.
	

	
	
	без предложений и замечаний
	

	20
	
	ГУ «Служба пожаротушения и аварийно-спасательных работ Департамента по чрезвычайным ситуациям Атырауской области КЧС МВД РК»
Исх.№ 29-18-6-2/№551 от 13.04.2020г.
	

	
	
	без предложений и замечаний
	

	21
	
	ГУ «Служба пожаротушения и аварийно-спасательных работ Департамента по чрезвычайным ситуациям Кызылординской области КЧС МВД РК»
Исх.№29-18-11/12-404 от 09.04.2020г.
	

	
	
	без предложений и замечаний
	

	22
	
	Исследовательская испытательная пожарная лаборатория 
ГУ «Служба пожаротушения и аварийно-спасательных работ»
ДЧС Павлодарской области КЧС МВД РК
Исх.№/н от 23.04.2020г№
	

	
	
	без предложений и замечаний
	

	23
	
	ГУ «Служба пожаротушения и аварийно-спасательных работ ДЧС Жамбылской области КЧС МВД РК» исх.№29-18-8-13-424 от 29.04.2020г.
	

	
	
	без предложений и замечаний
	

	24
	
	ГУ «Служба пожаротушения и аварийно-спасательных работ ДЧС Актюбинской области исх.№29-18-5-2/518 от 12.05.2020г.
	

	
	
	без предложений и замечаний
	

	25
	
	ГУ «Служба пожаротушения и аварийно-спасательных работ ДЧС города Караганды
Исх.№29-18-10-2-8/844 от 03.06.2020г.
	

	
	
	без предложений и замечаний
	

	26
	
	Национальная палата предпринимателей РК
Исх.№ 4835/09 от 20.04.2020г
	

	
	
	без предложений и замечаний
	

	27
	
	ГУ «Центр медицины катастроф» КЧС МВД РК
Исх.№29-24-1-3/304 от 22.05.2020г.
	

	
	
	без предложений и замечаний
	

	28
	
	ОЮЛ «Ассоциация пожарной безопасности Республики Казахстан»
Исх.№14 от 23.04.2020г.
	

	
	
	без предложений и замечаний
	

	29
	
	Технический комитет по стандартизации в области пожарной безопасности ТК-46
АО «Научно-исследовательский институт пожарной безопасности и гражданской обороны» исх.№29-24-7-3/73 от 20.04.2020г.
	

	
	пункт 2.34
	В пункте 2.34 приведен термин и его определение, а именно:
«2.34 Гражданская защита: Принятые меры и внедренные системы для защиты жизни и здоровья граждан, их имущества и окружающей среды от нежелательных событий (2.82).
Примечание - Нежелательные события могут включать несчастные случаи, чрезвычайные ситуации и бедствия (2.69).»,
которые не соответствуют термину и определению установленному в перечислении 10) Статьи 1. Основные понятия, используемые в Законе Республики Казахстан от 11 апреля 2014 года № 188-V 3PK «О гражданской защите». Термин и его определение необходимо привести в соответствие с действующим законодательством. Так, к примеру, «10) гражданская защита – общегосударственный комплекс мероприятий, проводимых в мирное и военное время, направленных на предупреждение и ликвидацию чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера и их последствий, организацию и ведение гражданской обороны, оказание экстренной медицинской и психологической помощи населению, находящемуся в зоне чрезвычайной ситуации, включающий в себя мероприятия по обеспечению пожарной и промышленной безопасности, формированию, хранению и использованию государственного материального резерва;»
	Принято и представлено в п.3.34

	
	пункт 2.77
	В пункте 2.77 приведен термин и его определение, а именно: «2.77 Чрезвычайная ситуация: Внезапное, срочное, обычно неожиданное событие или событие (2.82), требующее немедленных действий. Примечание - Чрезвычайная ситуация, как правило, является нарушением (2.70) или состояние, которое часто можно предвидеть или подготовить, но редко точно предвидеть.» которые не соответствуют термину и определению установленному в перечислении 66) Статьи 1. Основные понятия, используемые в Законе Республики Казахстан от 11 апреля 2014 года № 188-V 3PK «О гражданской защите». Термин и его определение необходимо привести в соответствие с действующим законодательством. Так, к примеру, «66) чрезвычайная ситуация – обстановка на определенной территории, сложившаяся в результате аварии, пожара, вредного воздействия опасных производственных факторов, опасного природного явления, катастрофы, стихийного или иного бедствия, которые могут повлечь или повлекли за собой человеческие жертвы, вред здоровью людей или окружающей среде, значительный материальный ущерб и нарушение условий жизнедеятельности людей;»
	Принято и представлено в п.3.77

	
	пункт 2.151
	В пункте 2.151 приведен термин и его определение, а именно: «2.151 Объект: Обособленная и отдельная единица (2.79), которую можно идентифицировать.» которые не соответствуют термину и определению установленному в перечислении 47) Статьи 1. Основные понятия, используемые в Законе Республики Казахстан от 11 апреля 2014 года № 188-V 3PK «О гражданской защите». Термин и его определение необходимо привести в соответствие с действующим законодательством. Так, к примеру, «47) объект – имущество физических или юридических лиц, государственное имущество, в том числе здания, сооружения, строения, технологические установки, оборудование, агрегаты и иное имущество, к которому установлены или должны быть установлены требования в сфере гражданской защиты;»
	Принято и представлено в п.3.151

	
	пункты 2.203 и 2.206
	В пунктах 2.203 и 2.206 проекта стандарта приведены (дублируются) термины «оценка риска», однако их определения не соответствуют друг другу. Предлагаем пункт 2.206 оставить без изменений, а пункт 2.203 изложить в следующей редакции: «2.203 Определение риска: Общий процесс (2.180) идентификации рисков (2.207), анализа рисков (2.201) и оценки рисков (2.206).»
	Принято и представлено в п.3.203

	
	пункт 2.226
	В пункте 2.226 приведен термин и его определение, а именно:
«2.226 Декларация безопасности: Задокументированное обязательство делового партнера (2.30), в котором указаны меры безопасности (2.223), принятые этим деловым партнером, включая, как минимум, способы защиты товаров (2.98) и физических инструментов международной торговли, а также защиту соответствующей информации (2.116) и меры безопасности продемонстрированы и проверены.
Примечание - Она будет использоваться организацией в цепочке поставок (2.159) для оценки
адекватности мер безопасности, связанных с безопасностью товаров.»
Предлагаем, термин «Декларация безопасности» отредактировать с учетом следующего его определения:
«Декларация безопасности - это документ, который определяет комплекс мер, принимаемых субъектом хозяйственной деятельности с целью предотвращения аварий, а также обеспечение готовности к локализации, ликвидации аварий и их последствий».
	Принято и представлено в п.3.226 Декларация безопасности: Документ, который определяет комплекс мер, принимаемых субъектом хозяйственной деятельности (3.30) с целью предотвращения аварий (3.98), а также обеспечение готовности к локализации, ликвидации аварий (3.116) и их последствий.  

	30
	
	Технический комитет по стандартизации в области пожарной безопасности ТК-46
АО «Научно-исследовательский институт пожарной безопасности и гражданской обороны» исх.№29-24-7-3/73-2 от 13.05.2020г.
	

	
	
	без предложений и замечаний
	

	31
	
	ТК-60 «Экология. Экологическая чистая продукция, технология и услуга»
№56 от 02.06.2020г.
	

	
	
	без предложений и замечаний
	

	32
	
	ТК-112  Охрана окружающей среды и рациональное использование природных ресурсов при ОЮЛ «Ассоциация экологических организаций Казахстана» 
Исх.№93 от 24.04.2020г.
	

	
	
	без предложений и замечаний
	

	33
	
	ТК 75 в области промышленной, общественной безопасности и чрезвычайных ситуациях «Промышленная безопасность» на базе ТОО «Едиль-Орал.kz»
Исх.№1341 от 21.05.2020г.
	

	
	
	без предложений и замечаний
	

	34
	
	ИЛ АО «Научно-исследовательский институт пожарной безопасности и гражданской обороны» исх.№29-24-7-4/74 от 21.04.2020г.
	

	
	
	без предложений и замечаний
	

	35
	
	ОПС СМ ТОО "QS Azia Sertik"
Исх.№41 от 21.04.2020г.
	

	
	
	без предложений и замечаний
	

	36
	
	ОПС СМ ТОО "Алтын Сертиф"
Исх.№025 от 14.04.2020г.
	

	
	
	без предложений и замечаний
	

	37
	
	ОПС СМ ТОО "КАЗЭКСПОАУДИТ"
Исх.№224-6 от 21.04.2020г.
	

	
	
	без предложений и замечаний
	

	38
	
	Филиал ОПС П ТОО "Прикаспийский Центр Сертификации" г. Алматы
Исх.№88 от 21.04.2020г.
	

	
	
	без предложений и замечаний
	

	39
	
	ОПС СМ и П ТОО "Прикаспийский Центр Сертификации" г.Актау
Исх.№157-01Д-3 от 13.04.2020г.
	

	
	
	без предложений и замечаний
	

	40
	
	ТОО «Республиканский центр сертификации систем менеджмента»
Исх. № 03/30/01 от 30 марта 2020г.
	

	
	п.2.53
	1. Неверно переведенные термины, например
- термин «correction» в проекте СТ РК ISO 22300 переведен как «корректировка»
(п.2.53), в то время как в источнике (русской версии ISO 9000:2015) п. 3.12.3
используется термин «коррекция»;
	Принято и представлено в п.3.53 Коррекция: Действие, предпринятое для устранения обнаруженного несоответствия (3.149).

	
	п. 2.76
	- термин «effectiveness» в проекте СТ РК ISO 22300 переведен как «эффективность»
(п. 2.76) в то время как в источнике ( русской версии ISO 9000:2015) п. 3.7.11
используется термин «результативность»;

	Принято и представлено в п.3.76 Результативность: Степень реализации запланированной (3.1) деятельности и достижения запланированных результатов.

	
	п.2.44
	- термин «competence» в проекте СТ РК ISO 22300 переведен как «компетенция»
(п.2.44), в то время как в источнике ( русской версии ISO 9000:2015) п. 3.10.4
используется термин «компетентность».
	Принято и представлено в п.3.44  Компетентность: Способность применять знания и навыки для достижения намеченных результатов.

	
	п. 2.158
	Для используемых в проекте стандарта терминов, имеющихся в терминологической базе ISO, даны определения, отличающиеся от определений, указанных в источнике, например: 
- в п. 2.158 термин «организация» имеет определение «человек или группа людей, которые имеют свои собственные функции с обязанностями, полномочиями и отношениями для достижения своих целей», в то время как в источнике (п. дано следующее определение «Лицо или группа людей, связанные определенными отношениями, имеющие ответственность, полномочия и выполняющие свои функции для достижения их целей»;
	Принято и представлено в п.3.158 Организация: Лицо или группа людей, связанные определенными отношениями, имеющие ответственность, полномочия и выполняющие свои функции для достижения их целей (3.153). 

	
	п. 2.48
	в п. 2.48 термин «постоянное улучшение» имеет определение «повторяющееся
действие для повышения эффективности», в то время как в источнике (п. 3.3.2) дано
следующее определение «повторяющаяся деятельность по улучшению результатов
деятельности».
	Принято и представлено в п.3.48  Постоянное улучшение: Повторяющаяся деятельность (3.1)  по улучшению результатов деятельности (3.167).

	41
	
	ТОО «Республиканский центр сертификации систем менеджмента»
Исх. № б/н от 21.05.2020г.
	

	
	п. 3.41
	в п. 3.41 «interested party» переведено как «причастная сторона», в то время как в п. 3.124 – «заинтересованная сторона» (правильный перевод);
	Принято и исправлено в п.3.41

	
	п. 3.81
	в п. 3.81 «performance» переведен как «эффективность», в п. 3.167 – как «результаты деятельности» (правильный перевод) 
	Принято и исправлено в п.3.81

	
	п. 3.160
	в п. 3.160 «outsource» переведен как «Передавать на аутсорсинг», а согласно ISO 9000:2015, на который дана ссылка, должно быть «передача процесса».
	Принято и исправлено в п.3.160

	
	п.п. 3.55, 3.57, 3.59, 3.62, 3.208, 3.210.
	неграмотно сделаны переводы определений к терминам в п.п. 3.55, 3.57, 3.59, 3.62, 3.208, 3.210. 
	Принято и исправлено в п.п.3.55, 3.57, 3.59, 3.62, 3.208, 3.210

	
	п.п. 3.143, 3.147, 3.153, 3.160, 3.171, 3.272
	Определения к терминам в п.п. 3.143, 3.147, 3.153, 3.160, 3.171, 3.272 не соответствуют определениям, данным этим терминам в стандарте ИСО 9000:2015, на который дана ссылка
	Принято и исправлено в п.3.55,  3.147, 3.153, 3.160, 3.171, 3.272

	
	п.п 3.12, 3.61, 3.113
	Отсутствует единый подход к переводу термина «management» - то он переводится как «управление» (например, п.п 3.12, 3.61, 3.113 и др.), то остается как «менеджмент» (например, п.п. 3.25, 3.26, 3.60, 3.78 и др.)
	Принято и исправлено в  п.п 3.12, 3.61, 3.113  

	
	п. 3.54
	По тексту имеются грамматические ошибки (например, в примечании к п. 3.54)
	Принято и исправлено в п.3.54
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	ОПС ТОО «Т-Стандарт»
Исх.№ 146-ОПС от 14.04.2020г.
	

	
	
	без предложений и замечаний
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	ИЦ ТОО "Фирма "Жанабет"
Исх.№01-02/01-20-115 от 09.04.2020г.
	

	
	
	без предложений и замечаний
	

	44
	
	ОПС СМ ТОО "Центр сертификации "Национальный стандарт"
Исх.№308 от 15.04.2020г.
	

	
	
	без предложений и замечаний
	

	45
	
	Талдыкорганский филиал АО «НаЦЭкС» 
Исх.№06-01/91 от 07.04.2020г.
	

	
	
	без предложений и замечаний
	

	46
	
	Восточно-Казахстанский филиал  АО «НаЦЭкС»
Исх.№150 от 28.04.2020г.
	

	
	
	без предложений и замечаний
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	ИЦ ТОО «ҒЗО Алматы-Стандарт»
Исх.№025/2020 ИЦ-02 от 13.04.2020г.
	

	
	
	без предложений и замечаний
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	ТОО «КазПромБезопасность»
Исх.№01-149 от 22.04.2020г.
	

	
	
	  без предложений и замечаний
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	ТОО «Противопожарная безопасность»
Исх.№78 от 30.04.2020г.
	

	
	
	без предложений и замечаний
	

	50
	
	ОПС ТОО «Сапа Интерсистем»
исх.№09/20-181 от 29.04.20г
	

	
	
	без предложений и замечаний
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	ИЦ ТОО «ТелСет»
Исх.№007 от 28.04.2020г.
	

	
	
	без предложений и замечаний
	

	52
	
	ТОО «Республиканский центр сертификации систем менеджмента»
Исх. № б/н от 22 апреля 2020г.
	

	
	п.2.53
	1. Неверно переведенные термины, например
- термин «correction» в проекте СТ РК ISO 22300 переведен как «корректировка»
(п.2.53), в то время как в источнике (русской версии ISO 9000:2015) п. 3.12.3
используется термин «коррекция»;
	Принято и представлено в п.3.53 Коррекция: Действие, предпринятое для устранения обнаруженного несоответствия (3.149).

	
	п. 2.76
	- термин «effectiveness» в проекте СТ РК ISO 22300 переведен как «эффективность»
(п. 2.76) в то время как в источнике ( русской версии ISO 9000:2015) п. 3.7.11
используется термин «результативность»;

	Принято и представлено в п.3.76 Результативность: Степень реализации запланированной (3.1) деятельности и достижения запланированных результатов.

	
	п.2.44
	- термин «competence» в проекте СТ РК ISO 22300 переведен как «компетенция»
(п.2.44), в то время как в источнике ( русской версии ISO 9000:2015) п. 3.10.4
используется термин «компетентность».
	Принято и представлено в п.3.44  Компетентность: Способность применять знания и навыки для достижения намеченных результатов.

	
	п. 2.158
	Для используемых в проекте стандарта терминов, имеющихся в терминологической базе ISO, даны определения, отличающиеся от определений, указанных в источнике, например: 
- в п. 2.158 термин «организация» имеет определение «человек или группа людей, которые имеют свои собственные функции с обязанностями, полномочиями и отношениями для достижения своих целей», в то время как в источнике (п. дано следующее определение «Лицо или группа людей, связанные определенными отношениями, имеющие ответственность, полномочия и выполняющие свои функции для достижения их целей»;
	Принято и представлено в п.3.158 Организация: Лицо или группа людей, связанные определенными отношениями, имеющие ответственность, полномочия и выполняющие свои функции для достижения их целей (3.153). 

	
	п. 2.48
	в п. 2.48 термин «постоянное улучшение» имеет определение «повторяющееся
действие для повышения эффективности», в то время как в источнике (п. 3.3.2) дано
следующее определение «повторяющаяся деятельность по улучшению результатов
деятельности».
	Принято и представлено в п.3.48  Постоянное улучшение: Повторяющаяся деятельность (3.1)  по улучшению результатов деятельности (3.167).
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	ИЛ ТОО "RD fire group"
Исх.№б/н от 28.04.20г.
	

	
	
	без предложений и замечаний
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	ОПС СМ ТОО «Научно-практический Центр «Система»
Исх.№121 от 27.04.2020г.
	

	
	раздел 1 Область применения
	 «Область применения» изложить в другой редакции: «Настоящий стандарт устанавливает термины и определения в области безопасности и устойчивости к внешним воздействиям»
	Принято и представлено во 2-редакции проекта

	
	3 Термины и определения
	термины и определения, касающиеся процесса аудита привести в соответствие с ГОСТ ISO 19011-2013
	Принято и представлено во 2-редакции проекта

	
	
	необходимо указать УДК.
	Не принято в соответствии с СТ РК 1.5
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	РГП на ПХВ «КАЗГИДРОМЕТ» МЭГПР РК
Исх.№04-2-05/1305 от 09.04.2020г.
	

	
	
	без предложений и замечаний
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	ТОО «Республиканский учебно-методический центр Гражданской защиты» 
КЧС МВД РК»
	

	
	Пункт 2.4
	Пункт 2.4 Сигнал опасности. Слова «оповещения общественности» заменить на слова «оповещения населения», так как в сфере гражданской защиты оповещается населения при угрозе и возникновении ЧС;
	Принято и представлено в п.3.4  согласно термину ЗРК «О гражданской защите» 3.4 Сигнал оповещения «Внимание всем!»: Единый сигнал оповещения (3.183), передаваемый посредством сирен или других  сигнальных средств, для привлечения внимания населения (3.166) при угрозе возникновения или возникновении чрезвычайных ситуаций (3.77).

	
	Пункт 2.6
	Пункт 2.6 Все опасности: «Природное событие» заменить на «стихийное бедствие» или «природное явление»;
	принято и представлено в п.3.6

	
	Пункт 2.9
	Пункт 2.9 «Зона, подверженная риску» заменить на «возможная зона распространения ЧС»;
	

	
	Пункт 2.34
	Пункт 2.34 «Гражданская защита». Определение на этот термин дано Законом РК «О гражданской защите». Предлагается использовать это  определение;
	Принято и представлено в п.3.34

	
	Пункт 2.61
	Пункт 2.61 «Команда по управлению в кризисной ситуации» заменить на «органы управления гражданской защиты»;
	Принято и представлено в п.3.61

	
	Пункт 2.77
	Пункт 2.77 «Чрезвычайная ситуация». Определение на этот термин дано Законом РК «О гражданской защите». Предлагается использовать это  определение;
	Принято и представлено в п.3.77 согласно термину ЗРК «О гражданской защите»

	
	Пункт 2.249
	Пункт 2.249 «Стратегические учения» заменить на «комплексное учение», так как в системе гражданской защиты нет таких учений.
	Принято и представлено в п.3.349
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	Некоммерческое акционерное общество «Западно-Казахстанский аграрно-технический университет имени Жангир хана»
Исх.б/н от 24.04.2020г.
	

	
	
	без предложений и замечаний
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	ТОО "Viva Prof"
исх.№007 от 24.04.20г
	

	
	
	без предложений и замечаний
	

	59
	
	Филиал АО «Өрт сөндіруші» Южного региона
Исх№20-56-Ш от 28.04.2020г.
	

	
	
	Вносим предложение по приведению в соответствии с нормативно правовыми актами Республики Казахстан в области Гражданской защиты терминов соответствующими определениями проекта стандарта СТ РК ISO 22300.
	Принято и представлено на
 2-редакции проекта
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	ТОО «Батыс-Энергон»
Исх.№61 от 04.05.2020г.
	

	
	
	без предложений и замечаний
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	ТОО «ELS ECO LED LTD» 
Исх.№ 4 от 04.05.2020г.
	

	
	
	без предложений и замечаний
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	ТОО «Сейсмологическая опытно-методическая экспедиция»
Исх.61/01-342 от 28.05.2020г.
	

	
	
	без предложений и замечаний
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	Павлодарский филиал АО «НаЦЭкС»
Исх.№01-1-09/530 от 11.05.2020г.
	

	
	
	Рассмотрение проектов на платной основе
	

	64
	
	ТОО «Специализированный учебный центр и комплексная безопасность»
Исх.№7 от 18.05.2020г.
	

	
	
	В компетенцию не входить
	

	
	
	ТОО «Аларм-Сервис»
Исх.№051/20 от 19.05.2020г.
	

	
	
	В компетенцию не входить
	

	
	
	
	

	
	
	
	




Информация о согласовании проекта стандарта и рекомендаций по стандартизации:
Общее количество отзывов: 64
Из них: без замечаний и предложений: 56
	 с замечаниями и предложениями: 8
	
Общее количество замечаний: 8 
Из них: принято: 8
             не принято: 0
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